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統一管理制度——專業或職務能力評估對外開考 

體育局資訊 (應用軟件開發) 範疇第一職階二等高級技術員 

（開考編號：002-TS-ID-2019） 

Regime de gestão uniformizada － concurso de avaliação de competências 

profissionais ou funcionais, externo, no Instituto do Desporto, para técnico superior 

de 2.ª classe, 1.º escalão, área de informática (desenvolvimento de software) 

(N.º do concurso: 002-TS-ID-2019) 

知識考試（筆試）─ 各准考人的考室安排 

Prova de conhecimentos (prova escrita) – Distribuição dos candidatos pelas salas de 
realização da prova 

 

體育局以行政任用合同制度填補資訊 (應用軟件開發) 範疇高級技術員職程第一職

階二等高級技術員兩缺，以及填補開考有效期屆滿前本局出現的職缺，經二零一九年一

月九日第2期《澳門特別行政區公報》第二組刊登進行統一管理制度的專業或職務能力

評估對外開考通告，現公佈知識考試（筆試）— 各准考人的考室安排如下： 

Prova de conhecimentos (prova escrita) – Distribuição dos candidatos pelas salas de 

realizaçao da prova ao concurso de avaliação de competências profissionais ou funcionais, 

externo, do regime de gestão uniformizada, para o preenchimento de dois lugares, em regime 

de contrato administrativo de provimento, de técnico superior de 2.ª classe, 1.° escalão, da 

carreira de técnico superior, área de informática (desenvolvimento de software), do Instituto 

do Desporto, e dos que vierem a verificar-se neste Instituto até ao termo da validade do 

concurso, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 

Macau n.º 2, II Série, de 9 de Janeiro de 2019: 
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知識考試（筆試）於2019年7月7日上午10時正，在旅遊學院氹仔校區展望樓舉行，作答

時間為3小時。 
A prova de conhecimentos (prova escrita) será realizada no dia 7 de Julho de 2019, pelas 
10:00 horas no Edifício «Forward» do Campus da Taipa do Instituto de Formação Turística e 
terá a duração de 3 horas. 

准考人

編號 

N.° do 
Cand. 

姓名 
Nome 

考試使用語言

Língua a utilizar 
nas provas 

考室位置 
Localização 

das salas 

考室編號

N.o da sala 
(código)

1 歐陽俊永 AO IEONG, CHON WENG 5193XXXX 中文 Chinês

一樓 

1.º Andar 
F105 

2 歐偉豪 AO, WAI HOU 1372XXXX 中文 Chinês

3 區嘉興 AU, KA HENG 5128XXXX 中文 Chinês

4 湛家迪 CHAM, DANIEL AVELINO 1242XXXX 中文 Chinês

5 陳日欣 CHAN, IAT IAN 7397XXXX 中文 Chinês

6 陳嘉輝 CHAN, KA FAI 1239XXXX 中文 Chinês

7 陳家寶 CHAN, KA POU 5108XXXX 中文 Chinês

8 陳杰康 CHAN, KIT HONG 5156XXXX 中文 Chinês

9 陳偉業 CHAN, WAI YIP 5182XXXX 中文 Chinês

10 陳俊 CHAN, WENG CHON 5195XXXX 中文 Chinês

11 陳永豪 CHAN, WENG HOU 5187XXXX 中文 Chinês

12 陳詠豪 CHAN, WENG HOU 5149XXXX 中文 Chinês

13 周俊豪 CHAO, CHON HOU 5212XXXX 中文 Chinês

14 周曦賢 CHAO, HEI IN 1311XXXX 中文 Chinês

15 謝偉鴻 CHE, WAI HONG 5172XXXX 中文 Chinês

16 謝永耀 CHE, WENG IO 1240XXXX 中文 Chinês

17 鄭錦峰 CHEANG, KAM FONG 5150XXXX 中文 Chinês

18 張振興 CHEONG, CHAN HENG 5101XXXX 中文 Chinês
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准考人

編號 

N.° do 
Cand. 

姓名 
Nome 

考試使用語言

Língua a utilizar 
nas provas 

考室位置 
Localização 

das salas 

考室編號

N.o da sala 
(código)

19 張凱旗 CHEONG, HOI KEI 5160XXXX 中文 Chinês

一樓 

1.º Andar 
F105 

20 張儉鋒 CHEONG, KIM FONG 1345XXXX 中文 Chinês

21 招俊豪 CHIO, CHON HOU 1317XXXX 中文 Chinês

22 趙俊傑 CHIO, CHON KIT 5202XXXX 中文 Chinês

23 蔡兆強 CHOI, SIO KEONG 1239XXXX 中文 Chinês

24 朱耀文 CHU, IO MAN 5109XXXX 中文 Chinês

25 杜家偉 DA ROSA, HIGINO AMADEU 
BAPTISTA 

5177XXXX 中文 Chinês

26 范偉標 FAN, WAI PIO 1328XXXX 中文 Chinês

27 方逸鏗 FONG, IAT HANG 5186XXXX 中文 Chinês

28 馮廣義 FONG, KWONG YEE 1312XXXX 中文 Chinês

29 馮紹恆 FUNG, SIU HANG 1229XXXX 中文 Chinês

30 何子楓 HO, CHI FONG 1226XXXX 中文 Chinês

31 何錦成 HO, KAM SENG 7442XXXX 中文 Chinês

32 何錦華 HO, KAM WA 5168XXXX 中文 Chinês

33 何敏慧 HO, MAN WAI 5148XXXX 中文 Chinês

34 許俊豪 HOI, CHON HOU 5197XXXX 中文 Chinês

35 許松濤 HOI, CHONG TOU 1253XXXX 中文 Chinês

36 許海波 HOI, HOI PO 1325XXXX 中文 Chinês

37 許宣怡 HOI, SUN I 5181XXXX 中文 Chinês

38 許天 HOI, TIN KAI 1327XXXX 中文 Chinês

39 黃鴻儒 HUANG, HONGRU 1414XXXX 中文 Chinês

40 禤志佳 HUN, CHI KAI 7368XXXX 中文 Chinês
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准考人

編號 

N.° do 
Cand. 

姓名 
Nome 

考試使用語言

Língua a utilizar 
nas provas 

考室位置 
Localização 

das salas 

考室編號

N.o da sala 
(código)

41 楊智猛 IEONG, CHI MANG 5110XXXX 中文 Chinês

一樓 

1.º Andar 
F105 

42 楊健偉 IEONG, KIN WAI 5191XXXX 中文 Chinês

43 楊小藝 IEONG, SIO NGAI 1331XXXX 中文 Chinês

44 楊汝威 IEONG, U WAI 5162XXXX 中文 Chinês

45 姚曉南 IO, HIO NAM 5183XXXX 中文 Chinês

46 葉家明 IP, KA MENG 5198XXXX 中文 Chinês

47 葉穗寶 IP, SOI POU 5191XXXX 中文 Chinês

48 簡煒龍 KAN, WAI LUNG 5194XXXX 中文 Chinês

49 江裕天 KONG, U TIN 7434XXXX 中文 Chinês

50 高志超 KOU, CHI CHIO 5189XXXX 中文 Chinês

51 高有財 KOU, IAO CHOI 5156XXXX 中文 Chinês

52 郭嘉偉 KUOK, KA WAI 5172XXXX 中文 Chinês

53 黎嘉豪 LAI, KA HOU 5186XXXX 中文 Chinês

54 黎東權 LAI, TONG KUN 5187XXXX 中文 Chinês

55 林青有 LAM, CHENG IAO 1229XXXX 中文 Chinês

56 林志杰 LAM, CHI KIT 5188XXXX 中文 Chinês

57 林劍輝 LAM, KIM FAI 5150XXXX 中文 Chinês

58 林健城 LAM, KIN SENG 5136XXXX 中文 Chinês

59 林慕貞 LAM, MOU CHENG 1440XXXX 中文 Chinês

60 林宇滔 LAM, U TOU 5196XXXX 中文 Chinês

61 劉智煒 LAO, CHI WAI 5109XXXX 中文 Chinês

62 劉季中 LAO, KUAI CHONG 7411XXXX 中文 Chinês



 

 5 / 8 

准考人

編號 

N.° do 
Cand. 

姓名 
Nome 

考試使用語言

Língua a utilizar 
nas provas 

考室位置 
Localização 

das salas 

考室編號

N.o da sala 
(código)

63 劉素怡 LAO, SOU I 1358XXXX 中文 Chinês

一樓 

1.º Andar 
F105 

64 李英南 LEI, IENG NAM 5114XXXX 中文 Chinês

65 李嘉豪 LEI, KA HOU 5122XXXX 中文 Chinês

66 李景輝 LEI, KENG FAI 5195XXXX 中文 Chinês

67 李建勛 LEI, KIN FAN 5136XXXX 中文 Chinês

68 李兆基 LEI, SIO KEI 5193XXXX 中文 Chinês

69 李煒誠 LEI, WAI SENG 5205XXXX 中文 Chinês

70 李穎忠 LEI, WENG CHONG 5189XXXX 中文 Chinês

71 梁鴻達 LEONG, HONG TAT 5169XXXX 中文 Chinês

72 梁日滔 LEONG, IAT TOU 5174XXXX 中文 Chinês

73 梁燕輝 LEONG, IN FAI 1327XXXX 中文 Chinês

74 梁嘉榮 LEONG, KA WENG 1258XXXX 中文 Chinês

75 梁華坤 LEONG, WA KUAN 7382XXXX 中文 Chinês

76 梁偉棋 LEONG, WAI KEI 5164XXXX 中文 Chinês

77 梁嘉偉 LEUNG, KAR WAI 
BENJAMIN 

5168XXXX 中文 Chinês

78 梁國鉦 LEUNG, KWOK CHING 
JACKIE 

1240XXXX 中文 Chinês

79 李振鵬 LI, ZHENPENG 1419XXXX 中文 Chinês

80 羅俊偉 LO, CHON WAI 1230XXXX 中文 Chinês

81 呂玉林 LOI, IOK LAM 5160XXXX 中文 Chinês

82 龍擎峰 LONG, KENG FONG 5173XXXX 中文 Chinês

83 盧志明 LOU, CHI MENG 5117XXXX 中文 Chinês

84 馬靜怡 MA, CHENG I 5118XXXX 中文 Chinês
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准考人

編號 

N.° do 
Cand. 

姓名 
Nome 

考試使用語言

Língua a utilizar 
nas provas 

考室位置 
Localização 

das salas 

考室編號

N.o da sala 
(código)

85 文禮俊 MAN, LAI CHON 5125XXXX 中文 Chinês

一樓 

1.º Andar 
F105 

86 莫皓全 MOK, HOU CHUN 5212XXXX 中文 Chinês

87 伍志強 NG, CHI KEONG 5133XXXX 中文 Chinês

88 吳翠妍 NG, CHOI IN 1216XXXX 中文 Chinês

89 伍漢強 NG, HON KEONG 5089XXXX 中文 Chinês

90 吳家棋 NG, KA KEI 5143XXXX 中文 Chinês

91 吳家傑 NG, KA KIT 5167XXXX 中文 Chinês

92 吳兆宇 NG, SIO U 5151XXXX 中文 Chinês

93 吳偉業 NG, VAI IP 5104XXXX 中文 Chinês

94 潘煦進 PUN, U CHON 1225XXXX 中文 Chinês

95 邵文錦 SHAO, WENJIN 1380XXXX 中文 Chinês

96 施嘉祺 SI, KA KEI 1235XXXX 中文 Chinês

97 施明亮 SI, MENG LEONG 5160XXXX 中文 Chinês

98 蘇奕欽 SOU, IEK IAM 1330XXXX 中文 Chinês

99 蘇嘉穎 SOU, KA WENG 5187XXXX 中文 Chinês

100 蘇淑鳳 SOU, SOK FONG 1329XXXX 中文 Chinês

101 戴曉君 TAI, HIO KUAN 1306XXXX 中文 Chinês

102 戴炳權 TAI, PENG KUN 5093XXXX 中文 Chinês

103 譚康威 TAM, HONG WAI 5169XXXX 中文 Chinês

104 鄧祁鋒 TANG, KIFUNG ANDY 5177XXXX 中文 Chinês

105 鄧榮昌 TANG, VENG CHEONG 5105XXXX 中文 Chinês

106 湯銘耀 TONG, MENG IO 5206XXXX 中文 Chinês
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准考人

編號 
N.° do 
Cand. 

姓名 
Nome 

考試使用語言
Língua a utilizar 

nas provas 

考室位置 
Localização 

das salas 

考室編號

N.o da sala 
(código)

107 余彩華 U, CHOI WA 5155XXXX 中文 Chinês

一樓 
1.º Andar 

F105 

108 余達明 U, TAT MENG 1289XXXX 中文 Chinês

109 袁浩江 UN, HOU KONG 5176XXXX 中文 Chinês

110 胡寶輝 VU, POU FAI 5191XXXX 中文 Chinês

111 溫永麟 WAN, WENG LON 5178XXXX 中文 Chinês

112 黃富恒 WONG, FU HANG 5192XXXX 中文 Chinês

113 黃明 WONG, KAI MENG 5137XXXX 中文 Chinês

114 黃景坤 WONG, KENG KUAN 5206XXXX 中文 Chinês

115 黃健文 WONG, KIN MAN 5134XXXX 中文 Chinês

116 黃僑峰 WONG, KIO FONG 5126XXXX 中文 Chinês

117 黃桂明 WONG, KUAI MENG 5146XXXX 中文 Chinês

118 黃詩敏 WONG, SI MAN 1385XXXX 中文 Chinês

119 王華炳 WONG, WA PENG 5059XXXX 中文 Chinês

 

備註 
Notas 

知識考試 (筆試) 於 2019 年 7 月 7 日上午 10 時舉行，作答時間為 3 小時。 

A prova de conhecimentos (prova escrita) será realizada no dia 7 de Julho de 2019, pelas 
10:00 horas, terá a duração de 3 horas. 

知識考試 (筆試) 地點為氹仔徐日昇寅公馬路旅遊學院氹仔校區展望樓。准考人應

查閱考試地點及考室位置，以準確知悉所被分配的具體考室。 

Local da realização da prova de conhecimentos (prova escrita): Edifício «Forward» do 
Taipa Campus do Instituto de Formação Turística, sito na Avenida Padre Tomás Pereira, S.N., 
Taipa, Macau. O candidato deve consultar o local de prova e localização das salas, para saber 
de forma correcta a sala onde que vai prestar a prova. 
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不接受任何更改考試地點及／或時間之申請，各准考人均不得於非指定的地點及時

間進行考試。 

Não se aceitam pedidos de mudança do local da prova e/ou hora. Não será permitido aos 
candidatos realizar a prova fora do horário e do local indicado. 

准考人無論因任何理由缺席考試，均不得補考。 

Não haverá segunda chamada, seja qual for o motivo alegado para justificar a falta. 

准考人在知識考試時僅可查閱考試範圍內所指的法例 (有關法例的文本中，除原文

外，不得有另外的文字標註或附有任何註釋)。 

Aos candidatos apenas é permitida na prova de conhecimentos a consulta de legislação 
referida no respectivo programa do aviso (na sua versão original, sem anotações do editor e 
sem qualquer nota ou registo pessoal). 

准考人必須細閱上載於體育局網頁 (http://www.sport.gov.mo/) 及行政公職局網頁

(http://www.safp.gov.mo/) 的《准考人應考須知》。 

Os candidatos devem ler atentamente as «Instruções sobre a prova escrita para os 
candidatos admitidos» na página electrónica do Instituto do Desporto 
(http://www.sport.gov.mo/) e na página electrónica do SAFP (http://www.safp.gov.mo/). 

 

2019 年 6 月 21 日於體育局。 

Instituto do Desporto, aos 21 de Junho de 2019. 

 

典試委員會： 
O Júri: 

 

主席 
Presidente 

 
梁建忠 

Luís Leong 

委員 
Vogal 

 
方淑華 

Fong Sok Wa 

委員 
Vogal 

 
甄桂芳 

Ian Kuai Fong 
 


